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BCTYII

AKTYaJIbHICTh A0CaigxeHHsA. [0CIPKEHHS] €THOHIMIB Y (pa3eooriyHOMY
(GoHa1 aHTTIHCHKOI Ta YKpaiHChKOT MOB € aKTyalbHUM 3 psay npuuuH. [lo-nepure,
€THOHIMM, SIK JEKCHYHI OJMHMII, 110 MO3HAYalOTh HA3BM HAPOJIB, BIAIIParOTh
BaXJIMBY pOJIb Y MOBHIM KapTHHI CBITY, BiJoOpa)kaloyu €THIYHY CaMOCBIIOMICTb
Hapoy, HOTO ICTOPII0, KYyJIbTYpPY Ta CBITOTJISI.

[To-npyre, ppazeonorizmu, Hi0 MICTATh €ETHOHIMU, CKJIA/Ial0Th 3HAYHUHN IJ1ACT
dpazeonorii 000X MOB, XapaKTEPU3YKUHCh  CBOEPIAHOI  OOpa3HICTIO,
EKCTPECUBHICTIO Ta TTIMOWMHHUM 3B'I3KOM 3 HAI[IOHAJIBHOIO KYJIBTYPOIO.

[To-TpeTe, MOPIBHSUIBHHUIM aHai3 €THOHIMIB Yy (Ppa3eosoriyHUuX CcHCTeMax
aHTIMCHKOI Ta YKPAiHCHKOT MOB JIa€ MOKJIMBICTh BUSIBUTH CIUIbHI Ta BIIMIHHI PUCH
€THOKYJIbTYPHHUX YSBJIEHb HApOiB, a TAaKOX MPOCTEKHUTH IUHAMIKY PO3BHUTKY
¢dbpazeosorii B KOHTEKCTI MDKETHIYHUX KOHTAKTIB.

O0'exkTom fociimkenHst € (QpazeosnoriyHui  QoHA aAHMIIKMCHKOI Ta
YKpaiHChKOi MOB, TIPE/ICTaBIEeHUN (hpa3eosIoriaMamMH, 10 MICTSATh €THOHIMH.

IIpeameTom aociTkeHHsl € 0COOMUBOCTI (DYHKITIOHYBAaHHS Ta CEMaHTHUKHU
€THOHIMIB y ()pa3eoIoriyHuX CUCTEMAaX aHTJIIHCHKOT Ta YKPaiHChKOT MOB.

MeTor0  J0CJisKeHHsI €  KOMIUICKCHE BHBYCHHS  €THOHIMIB Yy
¢dpazeonoriunoMy (GOH/I1 aHTITIICHKOI Ta YKPATHCHKOT MOB, 1110 TIepeadavac:

® aHaji3 CeMaHTUKU Ta (YHKIIIOHYBaHHS E€THOHIMIB y (pa3eosoriqyHuX
cucTeMax 000X MOB;

® BUSBICHHS CIUIBHUX Ta BIIMIHHUX PHC €THOHIMIB B aHIJIIHCBKIA Ta
yYKpaiHCBKIiH (pazeororii;

JIns JOCSTHEHHS METH JTOCIKCHHS ITOCTaBIICH] HACTYITHI 3aBIaHHS .

1) BUBYHTH JiTEpaTypy 3 HOCHTIHKYBaHOT IPOOIEMHU;
2) 3mificHuTH BHOIpKY (pa3eosiori3MiB 3 €THOHIMAMHU 3 aHTJIHCHKOI Ta
YKpPaiHCBKO1 MOB;

3) BUABHTH CIUIBbHI Ta BIAMIHHI PHCH €THOHIMIB B aHIJIHCBHKIA Ta



YKpaiHChKii (pa3zeoniorii;
MeTonuka  jgociil:KeHHs  0a3yeTbcsi Ha  CEMAaHTUYHOMY  aHami3i
(pa3eosIoriuyHuX OJIMHULIb, IXHIN Kiacu(ikalii Ta MOPIBHAIBHOMY aHaTi31.
IIpakTnyHa 3HAYyWicTh JaHOT pOOOTH MOJATAE Yy NOTIMOJIEHHT PO3YMIHHS
KyJbTYPHUX aCIEKTIB MOBHU Ta CIPHUSAE MOAAIBUIOMY PO3BUTKY MIKKYJIbTYPHOTO
CHUIKyBaHHs. TakMM YMHOM, JlaHa KypcoBa poOOTa Ma€ BaXKJIMBE TEOPETHYHE 1
NPAaKTUYHE 3HAYCHHSI, CIPUSIOUM PO3YMIHHIO POJIi €THOHIMIB y (Ppa3eosoriyHOMy

(oH/1 aHTITIMCHKOT Ta YKPATHCHKOT MOB.



PO311JI 1. TEOPETUYHI OCHOBU ®PA3ZEOJIOI'I3MIB

1.1 3aranbHe MOHATTA (ppa3eosori3mMiB Ta iX BUAH

ETHOHIMM, SIK 1HAMKATOPU KYJBTYPHOI'O Ta HAI[IOHAJIBHOTO BIATIHKY MOBH,
BUSIBJIISIFOTBCS.  BEJIBMHM  I[IKABUM 00 €KTOM JOCHIJKEHb Y JIIHTBICTHIII. Ix
BUKOPUCTAHHS B ()Pa3€OIOTIYHUX OJJUHUIISAX CIIPUIHHSE MTOSBY YHIKAIBHUX MOBHHX
KOHCTPYKIIiH, 110 HE JIMIIE PO3KPUBAIOTH CHENU(DIKYy KYJIbTYPH Ta MEHTATITETYy
HapoJy, aje ¥ CIpusitoTh y (PopMyBaHHI MOBHOT 1IEHTUYHOCTI. Bpo10Bk CTONITH
JIFO]TA TIPOBOJIVIIM JIOCJIIIPKCHHSI, BUCYBAJIM BJIACHI Teopii Ta MOHATTA (hpaszeosiorii. 3
TIOSIBOFO CTHOHIMIB, aBTOPH ITOYMHAIIN MOTJIMOIIOBATHCH Y CYTHICTh KOYKHOTO 3 HUX
Ta BIJKPUBATH JUIs ceO€ HOBI Ta JJOCHUTD 3aXOILTFOIOYN TEMH JIJIT OOTOBOPEHHS.
JocnimpkeHHs: 3 HaWpI3HOMAaHITHIIIMX TUTaHb y CY4YacHId yKpaiHCBHKIH
dpazeorpadii OXOITIOOTh TaKi aCIEKTH, K YIOPSIAKYBaHHS, CTUIICTUYHUM TIJIaH,
BiIOIp Ta  cucTeMmaTu3aimis  (Ppa3eosoriyHUX ~ OJMHHUIL Ta  BHUBYCHHS
3aKOHOMIPHOCTEH CHCTEMH YKpAaiHCHKUX (Hpa3eosiori3MiB y JeKCHUKorpadidHUX
poborax.
®pazeosorisMi  Ta €THOHIMH TIPEJACTABISAIOTH CO0OI0 JBI  BaXJIMBI
JIHTBICTHYHI KaTeropii, siki rIMOOKO BIUTMBAIOTh Ha (OPMYBaHHS Ta PO3BUTOK
MOBU. PO3yMiHHS ITMX TOHATH JO3BOJIAE Kpalle 3pO3yMITH CrHelnudiky MOBHOI
CUCTEMU KO>KHOI Hallii Ta il KyJbTypHi OCOOTUBOCTI.
[cHYIOTH pi3HI MiAXOAHW 0 BU3HAYEHHS MOHATTS «dpazeonoris». [loHATTs
«(pazeomnorig» iCHy€e B MOBI 3 TAKUMH 3HAYCHHSIMU:
® pPO3diT MOBO3HAaBCTBa, IO BUBYAE (Ppa3eosOTid4Hy CHUCTEMY MOBH Yy i
CydyacHOMY (PYHKITIOHYBaHHI 1 3 TIOTJISIAY ICTOPUYHOTO PO3BUTKY;

® CYKyNHICTh XapaKTepHHUX 3ac00iB BUPaXEHHS JAYMKH, MPUTAMaHHUX
NIEBHIN COIlIaIBHIN TPYTi, OKPEMOMY aBTOPOBI TOIIIO;

Sk 3a3nHauae M. Kouepran, «®@pa3eonorisMu — CTIHKI CTOBOCIIOIYYEHHS.

Ile roToBi CrIOAY4YEHHS CIIiB, sIKI HE CTBOPIOIOTHCS B MOBJICHHI MOIIOHO /10 BUILHUX



CJIOBOCTIONYYE€Hb, a BIATBOPIOIOTHCA: SIKIIO MOBIEBI HEOOXIAHO BXKHUTHU
¢dpazeonoriam, TO BiH HOro BUJIy4ae€, sIK 1 CJIOBO, B TOTOBOMY BHUIJISI 31 CBOTO
¢dbpazeonoriyHoro 3amnacy, a He Oyaye Horo 3aHOBO.

Busznauenns JI. Kproza omucye HacTymHe, «imioma (¢paseosorizam) — 1ie
BUpa3, 3HAUEHHS SKOTO HE MOYKHA BUBECTH 31 3HAYCHBb HOTO YaCTUHY.

He3Bakaroum Ha JOCUTH BEJIUKY KUTBKICTh JTOCTYITHUX BU3HAYCHbB, TOJIOBHOIO
Ipo0JIEMOIO CTaJIo T€, IO P13HI MOBO3HABII BUAUISIIOTH PI3H1 OCHOBHI 1 APYTOPsIIH1
o3Haku (pazeosiori3My, MoB’ A3yI0YH 3 HUMU BU3HAYCHHSI.

3a ceMaHTHYHOIO Kjacudikaiiero ¢Gppa3zeosorisMu MOIISIOThL HAa HACTYIHI
BUIU:

1. ®paseosoriuHi 3polIeHHS — aOCOJIOTHO HEMOJUIbHI, HEPO3KJIAJIHI,
HEMOTHBOBaH1 (ppa3eoIoT1yHI OJUHUIII, Y 3HAYEHHI SIKUX «HEMAa€ HisIKOTO
3B'I3Ky, HaBITh MOTEHI[IHHOTO, 31 3HAYEHHSIM IX KOMIIOHEHTIBY»: Oumu
batiouxu, mouumu asacu, cobaxy 3'icmu (na womy), nuwiu nponaio, yopma
3 084, COH 8 PYKY.

2. dpazeosioriyHi €IHOCTI — TEX CEMAaHTUYHO HEMOAUIbHI (pa3eosorivHi
ONMHMII, aJie IXHE IUIICHE 3HAYCHHS YMOTHBOBAHE 3HAYCHHSIM
KOMIIOHEHTIB (He Hioxamu nopoxy — He Oymu we 8 005X, NpuKycumu
A3UKA — 3AMOBKHYMU,; KPO8 3 MOIOKOM — 300p0GUll Ta 1H.)

3. ®pazeonorivyHi CHONYYeHHSI — «THN (Ppa3, CTBOPIOBAHMUX peaizaIfi€ro
3B'SI3aHUX 3HAYEHD CIiB». DPa3eoIOT1uHI CIIOTyYeHHS HE € 6€3yMOBHUMU
CEMaHTUYHUMH €THOCTSIMU. BOHM aHANITUYHI: «3auenumu NOYymms»,

KLavenumu 20p0iCl’l’lb», KLauenumu iHmepecu».

1.2 3arajibHe MOHATTH €eTHOHIMIB

[loBepTarounch 10 TOJIOBHOI TEMH, CaM€ 4Yac PO3KPUTU TaKe MOHATTA SIK
«eTHOHIMY. 3rigHo 3 Exnukinoneniero CydacHoi YKpaiHu MaeEMO Take BU3HAUYCHHS,
«ETHOHIM (Tper. Onopo — 1M’s) — Ha3Ba ETHIYHOI TPYNH JIIOJICH: IUIEeMEHI,

IJIEMIHHOTO COI03Y, HApOJIHOCTI, Hamii («apaHaa», «IOJSIHU», «CBEHKH,



«yKpaiHL1»), a TaKOXK €THOrpa(pIYHOr0 YrpymoBaHHA y iX CKiadl («OyKOBUHII»,
MOJOJIIHWY», «Tajli4yaHWu») Ta TPy CHOPIJHEHUX HAPOIIB  («CIOB’SHNY,
«TEepPMaHII», «POMAHIID», KKEITBTH»)».

OauH 3 HalBaXXJIMBILIMX acHEKTIB (pa3eoiori3MiB Ta €THOHIMIB MOJISATAE B
iXHPOMY BHUKOPUCTaHHI Y MOBHOMY CIUIKYBaHHI Ta JiTeparypi. Bonu nomaroth
TEKCTaM KOJIOPUTY Ta aBTEHTHUYHOCTI, PO3KPHUBAIOYM OCOOJIMBOCTI KYJIbTYPHOTO
cepeoBUIla, 3BUYAIB Ta TPAJAUIIIH.

3anexHo BiJ KOHTEKCTY Ta CUTYyalli, (pa3eoyiori3Mu Ta €THOHIMH MOXYTh
MAaTH Pi3H1 BIATIHKYA 3HaYEHb Ta BUPAXKATH P13H1 aCMIEKTU KYJIbTYPHOTO )KUTTA. BoHH
JI03BOJIAIOTH JIIO/SIM BIAUYTH ce0e YaCTMHOIO MEBHOI HAIIOHAIBHOI KYJIBTYpU Ta
3pO3YMITH 11 0OCOOJIUBOCTI.

BucHoBku 10 po3aiay 1

VY mepmiomy po3aiii yBara Oyfia 30CepelKeHa Ha 3arajlbHOMY ITOHSTTI
(b pa3eosIoriuHUX OJIMHUIIb Ta iX TUMAaX, a TAKOK HAa BBEACHHI 10 ETHOHIMY.

JlocmiIPKeHHs OXOIUTIOBAJIO 3HAYEHHS €THOHIMIB SIK 1HIUKATOPIB KYJIBTYPHUX
Ta HalllOHAJIBHUX BIATIHKIB Y MOBIi, IO MNPU3BOAUTH JO YHIKAIBHUX MOBHHX
KOHCTPYKIIii, 1110 HE JIMIIEe PO3KPUBAIOTH KYJIbTYpPY Ta MEHTAIITET HApOdy, ajie i
CHpUsOTh (OPMYBAaHHIO MOBHOI 1J€HTHYHOCTI. IIpoTSIroM CTOMITH JIHTBICTH
MIPOBOJIMIIA JOCTIDKCHHS Ta BUCYBAJIU BJIACHI Teopii Ta KoHIemNii ¢ppa3eonorii. 3
MOSIBOIO €THOHIMIB aBTOPHU MTOYMHAIH JACTANbHIINIE PO3TIISAATH CYTHICTh KOXKHOTO 3
HUX, BIIKPHUBAIOYH JIJIs1 ce0e HOBI Ta 3aXOILIIOI0Y1 TEMH JIJIT 0OTOBOPEHHS.

®dpa3eos10riuyHi OJMHUII Ta €THOHIMHU € JBOMAa BaKJIWBHMHU JIIHTBICTHYHUMH
KaTeropisiMH, SKI TIMOOKO BIUIMBAIOTh Ha (OPMYBaHHS Ta PO3BUTOK MOBH.
Po3yMiHHS TIUX TOHSTH JTO3BOJISIE Kpalle 3pO3yMITH Crienn]iky MOBHOI CHCTEMHU
KOXHOT HaIlii Ta i KyJbTypHI 0COOTUBOCTI.

[cHyIOTh pI3HI NIAXOAM 10 BU3HAYECHHS MOHATTA "(pazeonoris". Bono €
pO3JLJIOM MOBO3HABCTBA, IO JAOCHIIKYE (pa3eosioriyHy CUCTEMY MOBU B ii

CydyacHOMY (YHKIIIOHYBaHHI Ta 3 ICTOPUYHOTO PO3BUTKY, & TAKOXK € CYKYMHICTIO



XapaKTepHUX 3aC001B BUpPaXEHHS AYMKH, IPUTAMaHHUX MEBHIN COIiaibHIN Tpymi
Y1 OKPEMOMY aBTOPOBI TOILIO.

ETHOHIMM € Ha3BaMU €THIYHUX T'PYII, BKJIIOYAIOUU IUIEMEHA, HapoIy, Hallll Ta
eTHOrpad1YHi Ipynu y iX CKIIaJl, sKi rpatoTh BaXKJIMBY POJIb Y MOBHOMY CITUIKYBaHHI1
Ta JITepaTypi, JOAAI0YM TEKCTaM KOJOPUTY Ta aBTEHTHYHOCTI Ta PO3KPUBAIOYM

0COOJIMBOCTI KYJIbTYPHOTO CEpEIOBUIIA, 3BUYAIB Ta TPATHUIIIN.
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PO3/ILI 2. IPAKTUYHUI AHAJII3 ETHOHIMIB B

YKPAITHCBKIN TA AHIJIIMCBHKIN MOBI

2.1 Anani3 ¢ppa3seosiorizmis 3 eTHOHIMAMHU y (POH/I AHTJIIHICBKOI MOBH

Amnani3 ¢ppa3eonori3MiB 3 ETHOHIMaMU y paMKax aHIIIMChKOT MOBH € 1IKaBUM
Ta BOXJIMBUM HAMPSIMKOM JIOCTIKEHb Y JIHTBICTUIll, OCKUILKA BOHU BIIKPUBAIOTh
nepel HaMHU IIHPOKI MOXKIMBOCTI JJIS BHWBYCHHS KYJBTYPHHX acCICKTiB.
®pazeosnorisMu 3 €THOHIMAMHU € HEBiI'€MHOIO YaCTHHOIO MOBHOTO Oararcrpa
aHTJIACHKOT MOBH, B1I0OpaXkarouu Tpaauilii, 3BUYal, ICTOPIIO0 Ta MEHTATITET PI3HUX
HAIlOHAJIbHOCTE.

VY donai aHTIIHCHKOT MOBH MOXHA 3HAUTHU BEJIHMKY KUIBKICTH (Dpa3eosori3MiB
3 €THOHIMaMH, SIK1 He JIUIIE BUKOPUCTOBYIOTHCS Y TIOBCSKJIEHHOMY MOBJICHHI, aie i
aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTHCA B Pi3HUX cepax kutTTsa. Hanpukian, Taki BUpasu, sik
"French kiss", "Indian summer", "Russian roulette", "Chinese whispers", Ta 6arato
HIINX, CTAJIH HEBII'€EMHOIO CKJIaJI0BOIO aHTIIHCHKOT MOBH.

Ile moxxe OyTu TOB's3aHE 3 PI3HUMH ICTOPUYHHUMH, KYJIbTYpHHMH Ta
MOJIITHYHUMHU B3a€MO3B'SI3KAMH MDK KpaiHamMu. 3Ba)Kaloud Ha ICTOPUYHI MOMIT
HAWOLIBII PO3MOBCIOHPKEHUMH JJIsI HEraTHUBHOTO KOHTEKCTY (ppazeosiorisMaMu €
¢dpaszeonorismu 31 3ragyBands HimeprnanmiB. Y 3B’S3Ky 3 aHIJIO-HIAEPJIaHICKOIO
BiiiHOIO BHpOBOMK 16-17 cromitrs ¢oua dpa3eonoriaMiB aHTTINCHKOI MOBHU
cknagaeTbes mpubau3Ho Ha 30% 31 3rayBaHHAM KpaiHOO TIonbnaHiB. [Ipukiagamu
TakuX (pa3eoori3MiB CIYTyIOTh HACTYIHI imiomu: "'to go Dutch"”, "Dutch courage”,
"beat the Dutch", "Dutch act"”, "Dutch bargain”, "Dutch leave".

Takum unHOM, aHami3 ¢Gpa3eosori3MiB 3 eTHOHIMAMH y (OHII aHTITIHCHKOT
MOBH € HE JIMIIE IIKaBUM JJOCTIDKCHHSIM, ajle W BaXIJIMBUM JJII PO3YMIHHS
KyJIbTYPHUX BIIMIHHOCTEH, 1[0 CHpPHUSAE€ MOTJIUOJIEHHIO MDKKYJIBTYPHOTO

CIUIKYBAaHHS.
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2.2 Anani3 ¢pa3eos1orizmiB 3 eTHOHIMAMU Yy (POH/Ii YKPATHCHKOI MOBH

AHani3z (QpazeonoriaMiB 3 e€THOHIMaMH Yy (OHII YKpaiHCbKOI MOBH €
BAYKJIMBUM, OCKUIBKHM BiH B1JO0Opaka€e KyJIbTYpHI OCOOJMBOCTI Ta yHIKaJIbHI PUCHU
YKpaiHChKOTO Hapojay. 310paHHsS 1 BHUBYEHHS TakuX (pa3eosiorizMmiB J103BOJISE
rIMOIIIe 3aHYPUTHCS B ICTOPIIO YKPATHCHKOTO HAPOTY.

VY doHnai ykpaiHCbKOT MOBY MU 3HAXOUMO BEJIMKY KUIBKICTh (PPa3eoiori3mis,
SKI HEMOBTOPHO BiAOOpa)katoTh HAIllIOHABHY TOPAICTh, BIpy, CIOKIA Ta
HETIOXUTHICTh YKPaiHCHKOTO Hapo1y. BrpoaoBk Bchoro yacy Ykpainu BuOoproBaa
CBO€ MICIIE Ha iCHYBaHHS, OOPIOYNCH 3 OYyIb-IKUM CYNPOTHBHUKOM, HE3BAKAIOUU
Ha OyJb-sKl KUIbKICHI mepeBaru. B 3B’s3ky 3 num npubmusHo 10% doumy
yKpaTtHChKHUX (pa3eosiori3MiB 3rajlyloTh PO repoi3M Ta BiaBaxHICTh. Hanpukmnan,
"ko3arbkuii xapakrep' abo "'Ko3ak 4opToOBi HE OpaT'.

3Bu4aitHo, y (hpazeosiorizaMax 3 eTHOHIMAMH MOXKYTb OYTH SIK IO3UTHBHI, TaK
1 HeraTUBHI BIATIHKY. J[esKi BUpa3u MOXYTh MIAKPECTIOBATH MTO3UTHBHI SKOCTI THX
YW IHIIMX HAIIOHAJBHOCTEW, TOM1 SK 1HIIN MOXYTh MICTUTH CTEPEOTHUIH abo
HEraTUBHI cTOCYHKHU. Hampukian, "3abapuBcs, sSK KU Ha spMapky', "TPyCHUThCH,
SK JKHJI HaJ rpommuma’, "sSK 3 MOCKaJII Ko3ak', MaloTh HEraTUBHMU BiATiHOK. Take
JacTe 3raJyBaHHs €BpeiB TaKOX Mae icTopuuHe marpynta. Came Ha KutomupiuHi
3HAXOJUJIACS MeXa OCLIOCTI €BPEUCHKOr0 HACENEeHHs, 1 119 00CTaBMHA 3yMOBHUJIA
IHTEHCUBHE PO3CEJICHHS €BPEiB YHCICEHHUMH KOJIOHIsIMU y bepaudesi, XKuromupi,
Kopocteni. Tyt eBpei BiAKpHBaiM CBOIO CIpaBy — IIMHKAPIOBAJIH, TOPTYBAJH,
TUXBapIOBAIM, JIKYyBajiH, - 1, 0€3 CyMHIBY, Il 3aHATTS CIPUYUHWIN TaKy 3HAYHY

KUTBKICTB 1 TAKy CBOEPITHY CEMAHTHYHY HATTOBHEHICTh (DOHTY Ppa3eoori3mis.

2.3 ®Dynkuii Ta kpurepii ¢pazeosnorizamiB 3 eTHOHIiMaMu y (oHi
YKPaiHCHKOI Ta aHIJIiHCHKOI MOBH

®pa3eos0risMu 3 €THOHIMAMU BUKOHYIOTh Pi3HI (PYHKIIIT Ta MarTh Pi3HI

KpUTEPIi.
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Hanpuknan, mono ¢hyHKIIii:

e HomiHaTuBHA: €THOHIM BHKOPHUCTOBYETHCS [Jisi TMO3HAYEHHS HOCIA
NeBHUX sKOocTell abo puc xapakrepy. Hampuknan: "anrmienp —
JoKeHTIIbMEH", ""yKpaiHenp — ko3ak".

e EkcnpecuBHa: €ETHOHIM  BUKOPUCTOBYETBCS ~ JUJII  €MOILIMHOIO
3abapBiieHHs (pazeonorismy. Hamnpuxman: "xutpuit, sk eBpei",
"Jlenauni, SK 1Taens".

e [nenTudikamiiiHa: €THOHIM BHKOPUCTOBYETHCS JUISl MIAKPECICHHS

"

€THIYHOI TPHUHAJIEKHOCTI MOBLA abo azapecara. Hampuknan: '"mu,
ykpainii" (ykp.), "we, Americans" (aHri.).

@®pazeosorisMu 3 €THOHIMAMU MOJKHa KJIACHU(PIKyBaTH 3a PIZHUMHU

KPUTEPISIMH:

® 3a CTPYKTYpOIO:

— @paseosoriudi croiaydeHas (ykp. "XuTpui, sk eBpeir").

— ®pa3seomoriyni Bupasu (auri. "to go Dutch")

— Opaseonoriubi npuciis's ta npukazku (anria. "All's fair in love and
war", ykp. "Bci ko3upi y TBOiX pykax").

e 3a CEMaHTHUKOIO:

— ®pazeosnoriamu, MO XapaKTepU3YIOTh E€THIYHI TPYNHU 3a TMEBHUMU
aKocTIMH abo pucamu xapakrepy (amrn. "a crafty Greek", ykp.
"CHIpUTHUM, SIK LUraH").

— ®pazeosnoriamu, MO OMHUCYIOTH €THIYHI cTepeoTunu (aHri. "a lazy
[talian", ykp. "HIMUH, K HIMETH").

— ®pa3eo10ri3mMu, OB'13aH1 3 ICTOPI€O Ta KYJIBTYPOIO €THOCY (aHTII. "to
go Viking", ykp. "ko3akyBatu").

e 32 MOXOKEHHSIM:

— Bnachi ¢pazeonorismu (anra. "a French leave", ykp. "Outm

Oaniauku").
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— 3amno3uueHi (paszeonoridmu (anra. "to be a Greek to me", yxp.

"KMHYTH TIHb Ha ILTT").

2.4 TNopiBHsiibHMi aHadi3 ¢paseosoriamiB 3 eTHOHiMamu y (oHaax
AHIJIIHCHKOI Ta YKPAIHCHKOI MOB

[IpuainuBmIM JOCTAaTHHO YBaru 3arajibHOMY aHamizy (pas3eoyiorizmMiB 3
€THOHIMAaMH, HACTYITHHI KPOKOM B 1[Il MPAaKTHUYHIA YacTUHI Oy/ie MOPIBHAHHA 110M
B QHTJIIMCHKIN Ta YKpaiHChKIM MOBaXx.

CemaHTHYHUN Ta KUIBKICHUH TOPIBHSJIBHHN aHai3 ¢pa3eosori3MiB 3
eTHOHIMaMH y (POHIaX YKpaTHCHKO1 Ta aHTJIIMCHKOT MOB MIJKPECIIOE K CHUIbHI, TaK
1 BIAMIHHI PUCH IIUX JIHT'BICTUYHUX CUCTEM.

CrinbHI PUCH BKJIIOYAIOTh BUKOPHUCTaHHS (Pa3eosioTi3MIB ISl OMUCY PHUC
XapakTepy, TMOBEIIHKKM Ta ICTOPii TMEBHUX HApPOAIB SK YKPaiHCBKOIO, TaK 1
aHTTChKO0 MoBaMu. OOHIB1 MOBU BUKOPUCTOBYIOTh €ETHOHIMH Y (Ppa3eoioriyHux
KOHCTPYKIIISIX sIK 3aC10 XapakTepu3allii HallilOHAJIbHUX 0COOJIMBOCTEH.

Takox B 000X MOBax CIIOCTEPITa€ThCSA SK IMO3UTHBHE, TaK 1 HETaTHUBHE
BUKOPHUCTAHHS €THOHIMIB Yy (ppazeosioriamax, 0a3yrunch Ha iICTOPUYHUX MOJIAX Ta
aCIeKTax KyJIbTypH.

[Ipote € # BimminHOCTI. Hampukiaza, ykpaiHcbka MOBa Ma€ MEHINY KiIbKICTh
¢dpa3zeonoriamMiB 3 €ETHOHIMAMU MOPIBHSAHO 3 aHTTINCHKO0. 3MIHCHUBIIA MEXaHIUYHY
BUOipKy (kokHy 10 CTOpIHOK Yy CJIOBHHUKY), YKpaiHCBhKi (ppazeonorizsmu
3ycTpivanuck mpuomu3zHo 3%, B ToM dYac sk aHrmiceki — 15%. Kpim Toro,
¢dpaszeosioriamu 3 eTHOHIMAMU B aHTIIMCHKIN MOBI MOXYTh MaTH 1HIITY CEMaHTHKY,
OCKLTHKMA BOHH BiJOOpa)karoTh pPi3HI KyJAbTYpHI Ta icTopuuHi peanii. Hampuknan,
OJTHAKOBHM (hppa3eoiorTi3M B aHTIIHCHKIN Ta yKpaTHCHKIM MOBaxX MOXE MaTH Pi3Hi
3HAaYeHHS a00 BUKOPHUCTOBYBATUCS Y PI3HUX KOHTEKCTaX.

3aranoMm, CTpyKTypa (ppa3eosiori3MiB 3 €THOHIMAMU MOXKE OyTH CXOXKOH0 B

000X MOBax, BKJIIOYarouu (ppa3eosioriyHi CHOJy4YeHHs, BUpa3u, IPUCITIB'A Ta 1HIIL
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dbopmu. OnHak, pi3HOMAHITHICT, CEMAHTUKH Ta BXKUBAaHHS IIMX BUPa3iB BioOpakae
PI3HUINIO y KYJITYPHUX Ta ICTOPUYHUX KOHTEKCTAX, 10 XapaKTePU3YIOTh KOXKHY

MOBY OKpPEMO.

BucHoBkHu 10 po3ainy 2

@pazeonorisMu 3 E€THOHIMAMHU CTaHOBIATH IIKaBYy W BaXIWBY TpPyIy
¢dpazeonoriunoro Gouay mMoBu. BoHM He nwMile BinoOpa)kaioTh E€THOKYJIBTYPHI
0COOJIMBOCT1 HAPOJY, aje M 1al0Th LIHHY 1H(POPMAILIit0 PO HOTOo 1ICTOPII0, CBITOTIISA
Ta I[IHHOCTI.

[lopiBHsuibHUE aHaMi3 (¢Gpa3eosiori3aMiB 3 €THOHIMAMU B aHMIIMCHKIA Ta
YKpaTHChKIM MOBaX BUSIBIISIE SIK CIILJIbHI PUCH, TaK 1 BIAMIHHOCTI.

Hocnimkennst (ppa3eosorismiB 3 €THOHIMaMHU J03BOJIE€ Kpalle 3pO03yMITH
B3aEMOBITHOCHHM MK PI3HMMH HapoJaMH, a TaKOX YCBIIOMUTH ICHYIOUl Y
CYCHUIBCTBI1 YIIEpEIKEHHS.

Kpim Toro, BaxXJIMBO MIAKPECIUTH, 1110 Gpa3eoaoTiuHUMi (POH MOBH ITOCTIHHO
OHOBITIOETHCS, 3'SIBJISTFOTHCS HOB1 ()Pa3eoJIOTi3MH, a CTapl BUXOSTH 3 Y)KUTKY. ToMy
JOCITIJDKEHHsI (Dpa3eoJIori3MiB 3 €ETHOHIMAMH € aKTyaJIbHUM 3aBIaHHSM, K€ MOXE

JIOTIOMOTTHU Kpallie 3p03yMITH MOBY Ta KyJIbTYpy Hapomy.
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3AT'AJIbHI BUCHOBKH

®dpazeonori3Mu Ta €THOHIMU € BKJIMBUMU CKJIQJOBUMHU KOKHOI MOBH, IO
BI10OpaXkaroTh  KYJBTYpHI, ICTOPMYHI Ta CBITOIVIAJHI AaCIEKTH Hapony.
JlocnipkeHHsT IUX MOBHUX OJMHHUI B aHIINACBKIA Ta YKpaiHChKIA MOBax
JO3BOJIUJIO BUSIBUTH CIUIbHI Ta BIAMIHHI PHCH Yy iX BHMKOpPUCTaHHI. BoHu
Bi10OpaxaroTh KyJIbTYpHI OCOOJUBOCTI Ta ICTOPUYHI (POHU KOXKHOI HaIlli, a TAKOX
BUKOHYIOTb BKJIMBY (PYHKIIIO Y MIKKYJIBTYPHOMY CIUIKYBaHHI.

®paszeonoriunuii GoHI MOBU € JAMHAMIYHUM 1 TOCTIHHO OHOBIIOETHCS, a
JOCHIIHKeHHS (pa3eoiori3MiB 3 €THOHIMAMU JJOTIOMAarae Kpaiie 3po3yMiTh MOBY Ta
KyJIbTypy Hapoay. BukopucTaHHs TakuxX BUpa3iB 30aradye MOBY, HAJIa€ TEKCTaM
KOJIOPUTY Ta aBTEHTHYHOCTI, @ TAKOX CIIPHUSE KPALIOMY PO3YMIHHIO KYJIbTYpHOTO
KOHTEKCTY.

Kpim Toro, po3ymMiHHS KOHTEKCTY Ta BIJITIHKIB BXXMBaHHS (pa3eosori3MiB 3
€THOHIMaMHM  JIONIOMara€ yYHUKHYTH  HEMOpPO3yMiHb Ta  KOH(QJIKTIB Yy
MDKHAIIOHAJIBHOMY  cITiikyBaHHI. Ile cmpuse moOymoBi BIZKpUTOrO Ta
TOJICPAHTHOTO CYCHIJIbCTBA, A€ KOKEH MOKE BUIbHO BUPAXKATH CBOIO IIEHTUYHICTD
Ta PO3YMITH KYJIbTYPHI PI3HOMAHITTSI.

[IpoTe, BaXIMBO BHUKOPHCTOBYBaTH (Ppa3eosnorisMu 3 ETHOHIMaAMH 3
00epeXKHICTIO Ta TIOBArol0 JI0 1HIIHUX HAI[IOHATBHOCTEH Ta KYIbTYp, 00 YHUKHYTH
oOpa3nuBUX cuTyallii. BuBueHHs1 Qpa3eonori3amiB 3 €THOHIMAMH BiIKPHBAE HOBI
rpaHi MOBU Ta KyJNbTYpH, DPO3LIUPIOE CBITOIVIS Ta JOMOMAarae y Kpamomy

CIPUMHSTTI MDKHAIIIOHAIEHOTO CIUIKYBaHHS.
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PE3IOME

KypcoBa poboTa mpucBsiueHa MOPIBHSUIBHOMY aHali3zy (pa3eoiiori3MiB 3
€THOHIMAaMH B aHTJIINACHKIN Ta YKpAiHChKIA MOBaX.

OCHOBHUMMH 3aBIaHHSIMU JOCTI/DKEHHST OyJ0 BHBYCHHS CEMaHTHKH Ta
(yHKIIOHYBaHHS €THOHIMIB y (ppa3eosoriyuHux cucremax o00X MOB; BHUSBIICHHS
CHUIBHUX Ta BIAMIHHUX PUC €THOHIMIB B aHTJIIACHKIN Ta yKpaiHChKil (ppaszeosorii,
JOCHIPKEHHS] JUHAMIKK PO3BUTKY (pa3eosioriaMiB 3 €THOHIMAMU B KOHTEKCTI
MDKETHIYHUX KOHTAKTIB.

3 mier0 MeTor Oyio MpoaHaTi30BaHO pi3HI BUJAHS, 3a3aHUYCHl Y
BUKOpUCTaH1 JiTeparypi Ta noHaa 50 ¢pazeosnoriamis 3 eTHOHIMaMU, 25% 3 SKUX
MU BUKOPHUCTAJIH Yy AaHii poOoTi.

OcHoBHi BuUCHOBKaMu €: a) DpaszeosiorisMu 3 €THOHIMAMH BiIITparOTh
BaXJIMBY pOJIb Y MOBHIN KapTHHI CBITY, BiIOOpakatOuu €THIYHY CaMOCBIIOMICTh
HapoJy, HOTO ICTOPIIO, KyIbTYypy Ta CBITOTJIAA; 0) B aHTmiichbKil Ta yKpaiHCHKiH
MOBaX ICHY€E 3HauHa KUTBKICTh ()pa3eosIoTi3MIB 3 €THOHIMAMH, K1 XapaKTepU3yTh
Pi3HI €THIYHI TPYIH 32 IEBHUMU SKOCTSIMH, PUCAMHU XapaKTepy, CTEPEOTUIIAMHU, a
TaKOXX ONMHUCYIOTh ICTOPUYHI MOJIi Ta KyIbTypH1 0coOiMBOCTi; B) CHUTbHUMHU
pucamu GpazeosIori3MiB 3 €THOHIMAMHU B aHTIHCHKIN Ta yKpaiHChKiM MOBax € ixHs
CTpyKTypa Ta (QyHKIi. BiIMIHHOCTI MONSTAIOTh y KUIBKICHOMY CIHIBBITHOIICHH]
¢dpaszeosiori3amMiB 3 ETHOHIMAMH, a TAKOX Y CEMAHTHIII AESIKUX (PPa3eosioTi3MiB, IO
3yYMOBJICHO PI3HUMH KYJIBTYPHUMH Ta ICTOPUYHUMH PEaTTiIMHU.

PesynpTaTté gochmimKeHHST MOXYTh OyTH KOPUCHUMH JUIsl JIIHTBICTIB, SKi
JTOCIIJDKYIOTh  ()Pa3eoJioTii0 Ta ETHOJIHTBICTHKY, BHUKJIAJIadiB aHTIIMCHKOI Ta
YKpaiHChKOi MOB, $IKI TMparHyTh pO3LIUPUTU 3HaHHS 3 (¢paszeoorii Ta
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIIii Ta epekagaviB, siki CTHKAIOThCS 3 (ppazeonorismamu
3 €THOHIMaMU MpH MepeKIIajii TeKCTIB.

Kuarwuosi cioBa: ¢paszeonoriamM, €THOHIM, aHTJIMChbKa MOBa, yKpaiHChbKa

MOBa, MOPIBHSUILHUYN aHal13, CeMaHTUKA, QYHKIIIOHYBaHHS, TMHAMIKA PO3BUTKY.
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The term paper is dedicated to the comparative analysis of phraseological
units with ethnonyms in English and Ukrainian languages. The main objectives of
the research were to study the semantics and functioning of ethnonyms in the
phraseological systems of both languages; to identify common and distinctive
features of ethnonyms in English and Ukrainian phraseology; to explore the
dynamics of development of phraseological units with ethnonyms in the context of

interethnic contacts.

For this purpose, various publications mentioned in the literature review were
analyzed, as well as over 50 phraseological units with ethnonyms, 25% of which
were used in this paper. The main conclusions are as follows: a) Phraseological units
with ethnonyms play an important role in the linguistic worldview, reflecting the
ethnic self-awareness of the people, their history, culture, and worldview; b) English
and Ukrainian languages have a significant number of phraseological units with
ethnonyms that characterize different ethnic groups by certain qualities, traits,
stereotypes, as well as describe historical events and cultural peculiarities; c)
Common features of phraseological units with ethnonyms in English and Ukrainian
languages include their structure and functions. Differences lie in the quantitative
ratio of phraseological units with ethnonyms, as well as in the semantics of some
phraseological units, which is determined by different cultural and historical

realities.

The results of the study may be useful for linguists researching phraseology
and ethnolinguistics, English and Ukrainian language teachers seeking to expand
their knowledge of phraseology and intercultural communication, and translators

dealing with phraseological units with ethnonyms in translation texts.

Keywords: phraseological unit, ethnonym, English language, Ukrainian

language, comparative analysis, semantics, functioning, dynamics of development.
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